
4 2 . évfolyam 1884 32. szám. Debreczen, vasárnap, augusztus 10. 
Előfizetési f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt. 
Félévre . 1 n 

Negyedévre 5 0 k r . 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

E g y e s s zám á r a 4 k r . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Piacz, Hajdú Gyula ur házában az udvarban 
földszint, Csapó-utcza szegletén a Bikával 

szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. j 

ESITŐ. 
TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
Négyhasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„NyilttéV'-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki-

I a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y K á r o l y es 
T e 1 e g d i K. L a j o s könyvkereskedésében, 

1 Budapesten: G o 1 db er g e r A. V. és IIa a-
seiiBt e in és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n és Vogler , A. Oppehk , 
S c h a l e c k H., S t e r n Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : Gr. L. 
D a u l i o és M o s s o 11 u d o 1 f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

A doliányjövedék 1882-ben, 
E czim alatt a „ N e m z e t " folyó évi 671. s 

következő számaiban igen érdekes tanulmány jelent 
meg lapunk egykori szerkesztőjének, s munkatár
sunknak, B e n e d e k Sándornak tollából, ki csak 
nem régen irta meg a dohányegyedáruság történe
tét 1868 tói 1881-ig, mely közleményt kivonatosan 
lapunkban miis közöltük. 

Ez ujabb tanulmány, mint az első, szintén 
igen érdekes adatokat tartalmaz, s megczáfolhatat-
lao számadatokkal bizonyítja be a dohányfogyasztás 
emelkedését. Közöljük abból a következőket: 

Az államnak|a dohánymonopolium az 1882-ben 
19.649,826 frt 26 k r tiszta jövedelmet hozott, tehát 
2.159,144 frt 30 krral többet, mint az 1881. évben. 
A termelők holdankénti jövedelme pedig 93 frt 38 
kr ra rúgot t , tehát 8 frt 99 krral többre mint 
1881-ben. És így 1 8 8 2 - b e n a z á l l a m j ő v e 
d e l m e 12 s a t e r m e l ő j ö v e d e l m e l O ^ - k a l 
e m e l k e d e t t . 

Meglevő 10 dohánygyárunk felgyártott 14 mii 
Hó 661,655 kg. dohányt, s gyártott 665 millió 
szivart és szivarkát. 

A dohányeladásból befolyt 29.323,373 frt, 
t e h á t c s a k n e m 3 m i l l i ó v a l t ö b b , m i n t 
1 8 8 1 - b e n . 

A szí vai fogyasztás rohamos emelkedését je
lenti az, hogy 1882-ben 704 millió db. szivart 
fogyasztottunk el, t e h á t 84 m i l l i ó v a l t ö b 
b e t , m i n t a z e l ő z ő é v b e n . 

Felette érdekes a tanulmány azon része, mely
ben szerző a mi jó (?) horvát testvéreinknek a fe
jére olvassa, hogy mennyivel műveletlenebbek a 
szegényebbek mint mi, kiket oly igen szeretnek 
épen ők barbároknak nevezgetni. 

Az egyenkénti fogyasztás szerint Horvátor 
szagban minden emberre 24, Magyarországon 47 
db. szivar esik, míg pénzben Horvátországban 1 frt 
38 krt, a Dráván innen pedig 1 frt 94 krt költöttek 
dohányra és szivarra. Tehát Horvátországban min 
den ember csak felényi szivart szítt el s 56 krral 
költött dohányra kevesebbet, mint mi. Már pedig a 
dohányfogyasztás általános emelkedése a nemzet 
anyagi jólétének, a szivarfogyasztás emelkedése 
pedig a kultúra előhaladásának a tanúsága. 

Hanem egyben tultet tek rajtunk a horvátok. 
Mi fejenként csak 1, ők pedig 2 krt költöttek 
tubákra. Pros i t ! 

A Debreczenben felállítandó dohánygyárról 
szerző szakértő tolla igy nyilatkozik, a mit jó lesz 
megjegyezni — a nagyváradiaknak: 

„Tagadhatlan tény, hogy szivargyáraink a fo 
gyasztás rohamos növekedését kielégíteni immár 
alig képesek. Ezért igen helyes eszme volt dohány 
gyáraink szaporítására gondolni. 

1»Á.:0.02S.A.. 
Hogy fedeztük mi fel Kre-

esányival Kiss Mukit. 
— Krecsányi Ignácanak szíves emlékül. — 

Régen volt Anno török-magyar barátság. 
Krecsányi társulata akkor Miskolczon töl töt te a 
téli saisont s még nem vergődött arra a hírnévre, 
melylyel most bír. 

Akkor én még gyermek voltam, a ki tizenhat-
esztendejével -mindent rózsaszínbe látott s a direk 
tor urnák dús, sötét haját nem tarkította egyetlen 
egy fehér szálacska sem. 

Rokonaimnál időztem az Avas alatt i szép kis 
városbaD s szorgalmasan néztem esténként a: 
akkor divatos „FatiniczáB- t és a „Neslei torony" 
féle izgalmas íranczia drámákat , melyekben Si 
possné ara t ta babérait . 

Krecsányiné akkor még operetté parthieket 
énekelt, Halmayné, mint Székely Emma, a kórust 
fújta és csak álmodott mostani nagyságáról, mig, 
jelenbeni férje, a kitűnő szalonszinész „szerelmes"1 

szerepeken osztozott Dezső Ödönnel. r ^ • 
Gyerek voltam, e lkényezte te t t , talán el 1 

kapatot t gyerek, a kinek rossz verseit agyba-főbe 
dicsérték a nagybácsik és nagynénik, s a ki által 
megénekeítetni fővágya volt a Szinyva par t szép
ségeinek. Rengeteg borzos frizurát hordtam, s 
igyekeztem fürteimnek byroni hajlást adni; meg
bocsátható hiúság egy gyereknél, a ki verseket ir t 
és külsőleg is akar ta jelezni. 

Később azonban nem elégedtem meg a ver
sekkel, nagy eszmék forrtak agyamban, a színpad 
dicsősége után áhítoztam, hogy darabot írok. A 
A hosszú téli éjszakákon, midőn mar mindenki 
aludt a háznál, oda dűltem Íróasztalomra s félelmes 
gyorsasággal akasztva egyik betűt a másik sarka
hoz, 6 hét a la t t össze is tákoltam én valami irtózatos 
zagyvalékot, melynek legfőbb érdeme az volt, hogy 
nagyon is megérzett rajta a „Falu rossza hatása. 

Egy szép téli reggelen, é r 1 - "™*n h s n i a 1 

Ezen gondoskodás eredménye az, hogy a kor
mány Debreczenben, az alföldi magyarság ezen 
metropolisában, azivargyárat fog épiteni. 

Nemcsak az eszme, de a kivitel gondolata is 
szerencsés. 

Debreczen központja egy nagy dohánytermelő 
vidéknek s a debreczeni szivargyár feleslegessé 
teszi azt a temérdek szállítási költséget, melylyel 
most a .debreczeni" dohányfaj a távollevő gyá
rakba szállíttatik. Aztán Debreczen dúsgazdag s 
áldozatkész város, mely kellően tudja méltányolni 
azon erőt, melylyel fejlődésére egy dohánygyár fel 
állítása hatni fog. 

A kormány méltányosan jár el ez iránt Í 
derék magyar város iránt, melyet kulturális fejlő
désében elősegít s az iránt, mely előtt egy dohány
gyár a ,keresetnek u j a megbecsülhetetlen forrását 
nyitja meg. 

Mint tudom, a debreczeni szivnrgyár a legna 
gyobb lesz a magyarországi gyárak között s béren 
dezésére nézve a külföldi leghíresebb gyárak fognak 
mintákul szolgálni. Mintegy másfélezer munkásnak 
fog az keresetforrást nyitni, a mi igen helyén van, 
ha elgondoljuk, hogy csak az 1882. évben 18 és Va 
millió kg. „debreczeni" dohány váltatottt be, mely 
mennyiség az egész ország termésének körül belől 
egyharmadát teszi. 

Ugy az államnak, mint Debreczen városának 
közös érdeke tehát az, hogy a debreczeni szivargyár 
minél szélesebb alapokra legyen fektetve, mert 
minél többet dolgozhat fel a környék nagymérvű 

és költséggel oda szállítható terméséből, 
annál több lesz a kincstár jövedelme, s minél több 
munkást foglalkoztat, annál jobban érinti Debre
czen város fejlődési viszonyait." 

Nagyvilági Mrek. 
— A bécsi szláv tüntetés* melyre 

pár nap óta készültek, csak félig sikerült. Mikor a 
horvátok, a zágrábi „Lyra" és „Kolo" egyletek 
tagjai, kik mintegy háromszázan zarándokolnak 
Prágába, hétfőn Bécsbe érkeztek, a pályaudvar üres 
volt. semmiféle üdvözlő küldöttség nem volt jelen. 
Egyik hir szerint az üdvözlésre készülő bécsi szláv 
dalegylet aludta el az időt, más hir szerint a zág
rábiak tévedtek s nem azon a vonaton utaztak, 
melyen a bécsiek várták. A horvátok tehát minden 
ünnepélyesség nélkül vonultak be a városba, hol 
aztán este nagy díszlakomával ütötték helyre a 
csorbát. Jelen voltak a bécsi összes szláv egyletek 
küldöttségei, számos egyetemi polgár és Schindler 
reichsrati képviselő is. A „slovenska beseda" el
nöke, dr. Lenoeb nyitotta meg az ünnepélyt üdvözlő 
beszéddel, hangsúlyozva a szláv népek egységét, 
melyhez a horvátok mindig ragaszkodtak, prágai 

be meredő bajjal, 

félrelódult nyakkendő csücscsel oda is álltam nagy
néném elé és hősi poziturába vágva magamat, egy 
kissé reszkető hangon eldeklamáltam, hogy én egy 
három felvonásos népszínművet ír tam. 

Nagynéném kiejtette a kávéscsészét kezéből, 
nagybátyám elfelejtett pipára gyújtani és a mam
lasz cseh inas, Lóth feleségeként sóbálványnyá me
redve maradt állva a szoba közepén. 

Ez volt az első hatás, a mit nagy titkom le
leplezése közvetlen környezetemre gyakorolt. 

De még uagyobb lett az általános bámulat, 
mikor a nagy paksamétát szobámból előhozva, ab
ból egy egész féíí'elvonást elolvastam és nagynéném 
újra n e k i l á t v a árván hagyott kávéjának, kijelen
tette, hogy : 

„Ezt pedig adatni fogom ám K r e s c s á n y i -
v a l . " 

Mindig igy hívta a direktort és sohasem ta
nulta meg nevét kimondani, akár mennyit tanítot
tuk is rá a bácsival. A mit pedig az én nagynéném 
kimondott, az szentség volt a háznál és nemcsak i 
háznál, de az egész városban is, a hol képviselő 
választástól kezdve minden batyubálig senki sem 
mert volna addig tenni, vagy szólni semmit, míg az 
ő szentesítő véleményét ki nem kérték. 

Másnap aztán kávéházban, czukrászdában, 
privát „pletyka soirée"-kon semmi egyébről nem 
volt szó, mint arról, hogy: „A Sanyi darabot irt — 
és azt elő is fogja adni a direktor" és én nem tud
tam hova lenni a dicsőségtől s azt hittem, hogy 
most már vágtatva jutok a Parnassusra. 

Boldog gyermek évek, bohó álmokkal teli 
kora, mikor az ábrándjaikból szőtt tarka palást 
elborít, s nem látjuk tőle a valódi élet sötét foltjait, 
nem a később jövő sok csalódást, bánatot, nem 
érdekel a külvilág, mert önmagunkban bírunk egy 
világot, mely tele van rózsákkal s azoknak csak 
illatját érezzük mig, a nélkül, hogy tövisei vérez
nének — be sokszor visszaohajtalak, be sokszor 
visszasohajtalak most s ugy vágynám még egyszer 
büszke és hiu lenni arra is, hogy én egy rossz 
darabot tudtam írni. | 

Kezem reszketett, homlokom égett és a saját i 
szivdobogásomat véltem hallani, mikor Krecsányi-1 

utjok most jelentőséggel bír, zarándoklás ez 
cseh testvérekhez, a minek a kölcsönös szövetkezés 
tekintetében jó eredménye lesz sat. Az estély aztán 
folytonos tüntetések közt folyt le, még pedig főkép 
magyarellenes tüntetések közt. A „Zgoda" lengyel 
egylet elnöke kijelenté, hogy a szlávoknak sohasem 
szabad szövetkezniük a magyarokkal, lük századok 
óta a szlávság ellenségei; egy másik szónok dicsői
tette a horvátok mostani harczát a magyarság ellen 
s reményét fejezte ki, hogy ha a horvátok megktiz-
döttek a tatárokkal, győzni fognak a magyarok 
ellen is stb. A horvátok kedden utaztak tovább 
Brünön át, hol ünnepélyes fogadtatás várt rcájok. 
Panaszkodtak, hogy a zágrábi pénzügyi hivatalno-! 
koknak az igazgatóság megtiltotta az utazásban 
való részvételt. — Versaillesben hétfőn nagy 
zenebona közt nyílt meg a képviselőházból 
szenátusból alakult kongresszus, mely az alkot
mány módosítása fölött van hivatva dönteni. A 
szélső elemek balról és jobbról egymással verse 
nyeztek a zajongásban és rendetlenkedésben s már 
az előzetes kérdésnél; a kongresszus házszabályai 
nak megállapításánál másfél órai siketitő zaj é 
tombolás folyt, ugy hogy Leroyer elnök egy izben 
kénytelen volt felfüggeszteni az ülést. Nagy nehe
zen végre mégis szavazásra kerülhetett a dolog 
s a többség elfogadta az ajánlott házszabályokat, 
aztán Ferry kormány elnök előterjesztette az alkot
mány módosításáról szóló javaslatot, melyet bi
zottsághoz utasítottak. Az ellenzék a következő 
ülésekben is idézett föl botrányokat, de a kormány 
ötszáz szavazatnyi biztos többségre számit. Napo 
leon Jeromos herczeg a kongresszus egybegyülése 
alkalmából manifesztumot adott ki, melyben inti 
a kongresszus tagjait, hogy a mit most tesznek, az 
bitorlás és ha igazán megakarják menteni az or-

', vissza keli adniok a népnek jogait, alkot-
mányozó gyűlést kell összehívni, A manifesztum 
kevés figyelmet kelt. — Ax anyai alsóház* 
ban Gladstone kijelenté, hogy Egyptomra vonat
kozólag a kormány foutos lépést szándékszik tenni ; 
hitelt fog kérni a Gordon tábornok íölmentésa 
végett indítandó expediczióra is, hir szerint három
százezer font sterlinget. — ®ándor bolgár 
fejedelem, hir szerint, nőül veszi Milica her-
czegnőt, a montenegrói fejedelem leányát. Nikita 
fejedelem, ki egy orosz hadi gőzhajón útra kelt 
Konstantinápolyim, onnan e hó 15-én Szófiába 
érkezik, hogy Sándor fejedelemmel e házasság 
ügyét rendezze. E frigyet, mely a balkáni két or
szág uralkodó házait szorosan összefűzi, a czár 
határozott kívánságára köt ik ; a czár adja Milica 
berczegnőnek a kelengyét s ezenkívül egy millió 
frank évjáradékot. — Á franasia aUotdé-
mia utján Bréaut százezer frankos jutalmat tű
zött ki a kholera elleni biztos szer re ; az orvosok 
eddig harmadfélszáz szert mutat tak be, de Vulpian 

tanár jelentése szerint egyik sem érdemes a ju ta
lomra.— Császárok tnlulUo»ásm MscM-
ben* Vilmos német császár szerdán érkezett 
Ischlbe, királyunk látogatására. A mint a vonat 
megállt, Vilmos császár a kiszállóhoz lépett és két 
lépcsőfokon gyorsan lement, de királyunk fölsietett 
hozzá s a két uralkodó igen szívélyesen összeölel
kezett, ismételten megcsókolták egymást, kezet 
szoritottak, aztán a waggon belsejébe vonulva, az 
ablak mellett élénken társalogtak. A császárok 
találkozásánál gr. Káinoki külügyminiszter és Tisza 
Kálmán miniszterelnök is jelen van. — Ber» 
tovsky operaénekes Prágában kedden este a 
szinház melletti vendéglőben kedélyes társaságban 
vacsoránál ült, mikor szép fiatal neje, kivel csak 
féléve kelt egybe, berohant és e szavakkal : „nézz 
ide, holnap nem fogsz Fauszt-ban énekelni," hosszú 
konyhakéssel szivén döfte magát ; holtan rogyott 
össze, zsebében lepecsételt levelet találtak. 

nak átadtam a darabot s ő harmadnapra kijelen
tette, hogy betanulják és elő fogják adni. 

Bizony összes direktorkodása alatt sem ada
tott ő rosszabb férczelményt, de hát mit volt mit 
tennie, a főispán unokaöcscsének, meg annak a 
veszedelmes nagynéni pártfogolnának, a kinek a 
férje szhii-bizottsági elnök volt, bajos le t t volna 
elvetni a darabját. Aztán meg a megye tele volt 
atyafisággal, mind készültek azok bejönni a vén 
kastélyokból erre az előadásra, s ha szellemileg 
vesztes lesz is a színpad, anyagilag mégis csak fog 
valahogy telni a kassza, s abban a rósz saisonban 
ez sem volt épen megvetendő positio. 

És talán azért és főként azért nem mondott 
„nem"-et Krecsányi, mert olyan nagyou finom, 
előzékeny ember és rosszul esett volna neki egy 
hóbortos, ábrándos, dicsőségébe bolondult gyermek 
álmait, hideg elutasító válaszszal romba dönteni. 

Tudom ón, hogy infámis rossz volt az a darab, 
de ezért mégis mindig hálás leszek előadásáért 
Krecsányinak, feledhetíen szép emlék annak 
esetnek az emléke lelkemben: egy sugár volt az, 
melynek nem volt árnya, egy örömpohár, melynek 
fenekén méreg csöpp nem volt, -^- úgyse jutot t 
nekem több olyan az életben, legalább jól esik rá 
visszagondolni néha. 

Milyen örömnapok voltak azok, mikor a pró 
bákat megkezdték, mikor élőszóval hallottam tol 
mácsolni ama gondolatokat, melyek az én agyam
ban szülemlettek. 

Hideg volt annak a miskolczi színháznak a 
színpada mint a farkas ordító, de én nem éreztem a 
dermesztő áramlatot, még a mencsikoffomat is ki
gomboltam és oda támaszkodva egy kulisszához, 
hallgattam olyan csöndesen, mintha templomban 
lettem volna. 

Uikor voltam először életemben színfalak 
közt és ez csodás, festett világ már akkor is ugy 
vonzott, csábított magához, pedig még abban az 
időben semmi más nem vitt oda, mint pusztán a 
művészet iránti l e l k e s e d é s . . . . . 

Hej de sokszor támaszkodtam azóta már 
ezekhez a légszeszfónynél oly bűvös, nappal oly 
kopár, puszta álfaiakhoz, a hol minden hamis, min-

Fővárosi hírek. 
— A BO,OúO frtos lopás ügyében 

Zsarnay rendőrkapitány hallgatta ki a postat iszte
ket és a két szolgát, kik a pénzküldemény kezelé-
sóyel foglalkoztak. A vallomásokból egyebek közt 

az uj körülmény derült ki, hogy a központi 
állampénztár egy szolgája már a postahivatalban 
volt akkor, mikor a pénzes ládák a déli vaspályától 
oda érkeztek. A postatiszt átvizBgálta a küldeményt 
s a ládákat rögtön útnak indította az állampénz
tárba, ugy hogy a küldemény alig volt tiz perczig 
a budai postahivatalban. Az érték küldemények 
kezelésénél jelen volt még egy hSrmadik szolga i s ; 
ezt szerdán hallgatták ki. A lopás Ügyében csütör
tökön d. e. Zsarnay kapitány és Minorich fogalmazó 
Budára mentek át, hogy ot t helyszíni szemlét t a r t 
sanak és a netán szükségessé váló kihallgatásokat 
minden feltűnés nélkül ott eszközölhessék. A posta
szolgák, kik a ládákat a kocsiból a pénztárba 
szállították, teljesen egybehangzóig vallottak. Ők 
egyátalán semmi gyanús körülményt nem vettek 
észre a ládákon, de azok megfigyelésére idejük ós 
alkalmuk sem volt. Annak lehetősége, hogy a ládát 
itt cseréltek ki, teljesen ki van zárva. — Ji& 
oper«/*<#»«*, a mint híre jár, mégis csak az 
Erkel Ferencz eredeti dalművel: a „Szent Is tván"-
nal nyitnák meg; az ősz mester már teljesen befe
jezte művét. 

Vidéki hirek. 
— Öcsödön e napokban egy asszony le

szállt atyja sirjába, hogy ott sirassa az elhunytát ; 
kétszer húzták ki, de harmadszor is lement, ekkor 
a sir beomlott s mire kiásták, a szegény nő már 

den csinált, mint kertjeinek nyiló viránya, a honnét 
„festett ideálok" a hazug érzelmeket átviszik az 
élet színpadára is, de sóba többé annyi magasztos 
érzelemmel, annyi tiszta ábránddal, oly fenkölt 
gondolkozással, mint annak az én rósz darabomnak 
a próbáin. 

Túlvilági lényeknek láttam én még akkor 
azokat a nőket, férfiakat, a kik olyan szépen eltud-

Iják mondani, a mit más érez és lelket öntenek a 
hideg, élettelen betűkbe. 

Valóságos láz fogott el, ha Sipossné, darabom 
hősnője, „Jó reggelt" kívánt nekem s két napig 
nem mostam meg a kezemet, mikor Krecsányiné, a 
ki egy kaczér, csárdás lányt játszott, egyszer meg
szorította azt. 

Tüneményes bohó idők, az idealismus hímpo
rát még el nem vesztett, reményteljes suhancz évek 
édes h ó b o r t j a i . . . . 

Volt abban a rossz darabban egy nyalka, 
ficyuros gazdalegény, a mely szerepet sehogysem 
tudta kiosztani Krecsányi. A népszinmüénekesnek 
a hőst kellett játszani, Halmay nem volt rá elég 
parasztos, meg aztán énekelni sem tudott, pedig 
ennek volt egy jelenete, melyben okvetlenül kellett 
énekelnie. 

— „Tudja mit, oda adom Kiss Mukinak a 
sógoromnak, ennek meglehetős hangja van, hadd 
próbálkozzék meg vele," szólt hozzám egy délelőtti 
próba alkalmával a director ur. 

Olyan valami túlvilági lénynek tartottam, 
hogy minden jó és nagyszerű Yolt a mit mondott, 
ellenvetés nélkül beleegyeztem. 

Rögtön hozta is Kiss Mukit hozzám és bemu
tatot t egymásnak. 

Czingár, nagyon vékony pénzű legényke volt, 
egy kissé himlőhelyes arczczal, nagy, intelligens, 
vizaziuü szemekkel. Emlékeztem rá, hogy láttam a 
kórusban és néhány szavas szerepekben már. 

Megkínáltam szivarral és rögtön kész volt a 

A „ s z o m o r ú f ű z h e r v a d t l o m b j a . . . " 
igen divatos dal volt akkor, jól emlékszem, hogy 
egyiknek azt választottuk. Kellemes csengésű, r o -
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halva volt. — Miharon Gáspár András, hon
védtábornok a szabadságharez alatt, e héten meg 
halt. Az elhunyt régi biharmegyei nemes családból 
származva, korán katonai pályára lépett és a negy
venes évek elején már huszártiszt, 1847-ben pedig 
kapitány volt. Messze földön ismerték lovasbravur-
jairól és mint kitűnő lovas Bécsben, mint főhadnagy, 
ő tanította lovagolni Ferencz József főherczege^ 
mostani koronás királyunkat, — Savanyu Jó
zsi, a hires betyár a szombathelyi börtönben egé
szen megtört. A súlyos vasak, melyekbe verték, 
aláásták egészségét. Megszánták és most könnyebb, 
vasban jár, sőt a fegyenczruha helyett is visszaad
ták neki saját ruháját. Az eddigi vizsgálat nem 
vezetett semmi eredményre, mert Savanyu Józsi 
mindent tagad éa mennyre, földre esküszik, hogy ö 
ártatlan. Tényleg az egyszerű pásztor benyomását 

seb b infármácziokatnyertünk ez ügyben s igy egy-]testi alkotás mellett, (melyről a fölv. vizsgálaton 
előre csak arra a tényvázlatra szorítkozunk röviden, jelenlevő orvos ád véleményt) l e g f e l j e b b 18j 
melyet a váratlanul elhunyt Burai czipész özvegye; 
igy ád elő: 

„Ez év elején kibéreltük a pinczelakást ns. 
Siraooffy Imre polgármester ur házában egy évre. 
A házbért 4, frtot előre kellett fizetnünk havonkint 
s fizettük is rendesen juaius hónapig. Ekkor azon
ban megcsappant a munka, az uram átlag két frtot 
keresett naponkint, melynek felét anyagra kellett 
adni, fele pedig alig volt elég a 3 tagú családnak 
fentartására s igy történt, hogy két hónapi házbér 
rel hátralékban maradtunk. Ez időtől kezdve nem 
volt nyugtunk, mert a háziasszony, hol egyik, hol 
másik hajdú és házmesterné által naponkint sür 
gette a házbérhátralékot, s miután bővebben kap 
tUDk munkát, már majdnem azon helyzetben vol 

teszi. Szintén elfogott kilenez társát, mind fiatal tünk, hogy pár nap múlva kifizethetjük, mikor egy 
ember, kiszolgált katonák, külön-külön zárták és Kovács nevű hajdú rettentő káromlások közt, el 
eddig még egyik sem látta vezérüket. — Hódos \ vitte záloggyanánt a félben levő munkát és a fali 
község, mint Duna-Szerdahelyről jelentik, e napok 
ban teljesen leégett; száznál több ház pusztult el s 
az összes behordott gabna, takarmány, a kár igen 
nagy, a lakosság Ínségnek néz eléje. — Aradon 
az uj s z í n h á z a t oly serényen építik, hogy már 
a napokban tető alá kerül s uj évre egészen el
készül. — Bihar megyei hívek, F i l l o x e -
r á t kerestek a székelyhídi szőllőkben, de nem 
találtak. — P ü s p ö k i b e n Borsi Lajos és Szabó 
Lajos parasztlegények korcsmai mulatozás után 
hazatérőben összekaptak s Szabó egy késsel agyon 
szúrta czimboráját. —A n a g y v á r a d i k a p t a 
l a n iklődi pusztáján 1200 kereszt búza égett el a 
napokban; a tüz keletkezésének oka ismeretlen. 

Debreczeni hirek. 
— Az egyházkerületi közgyűlés e 

hó 18-kán veszi kezdetét. Megelező Dap gyűléseket 
tartanak: a tanügyi bizottság és segélyegyleti vá
lasztmány, A gyűlés első napjáu határozzák meg a 
tanárválasztások napját. A választás 21-ig bizto
san meg fog történi; 21-kén lesz a papszentelés 
ünnepe. — Csőd. Rechnitz Frigyes Bódog ellen a 
helybeli kir. törvényszék, nevezettnek saját kérel
mére elrendelte a csődöt, tömeggondnok Des Com-
bes Henrik, segódgondnok Ipolyi Lipót ügyvéd 
lett. — A debreczen-nánási vasúton a 

órát stb. 
Férjemet ez nagyon elkeserítette s fenyege-

tődzött, hogy, ha Kovács beteszi a lábát a lakásba, 
vagy ő hal meg vagy Kovács. Én nem voltam ott
hon, mikor Kovács ezért kérdőre vonta férjemet, s 
mire hazamentem,,férjemet összetéppett inggel, nya
kán egy k ö r ö m n a g y s á g u nyilt sebbel talál
tam, melyet — mint monda — dulakodás közben 
Kovács hajdú ejtett a nyakán a férjem pálczájával. 

E verekedés után a pinczeiakásból elköltöz 
tünk s férjem — kinek megjegyzem — soha egy 
pillanatig sem volt semmi néven nevezendő baja, s 
ki egy perczig sem volt sem fekvő, sem fenjáró be
teg, folyton mobó étvágygyal evett, de ennek da
czára ez időtől kezdve nyak- és torokfájásról pa
naszkodott, s midőn munkához akart fogni, azt 
tapasztalta, hogy nem képes nagymérvű nyakfájása 
miatt a fejét lehajtani. A dulakodás után negyedik i 
napon nyaka már aunyira megdagadt, hogy az ingeti 
nem volt képes nyakán összegombolni, s a napot 
többnyire alvással töltötte. Ötödik napon végre 
mindig jobban panaszkodott a fájdalomról s alko 
nyatkor egyszerre óriási mértékben kezdte hányni 
a vért, s eszméletlenül rogyott össze, ugy, hogy 
pár pillanat múlva megszűnt élni/' 

Eddig az özvegy elbeszélése, s még csak azt 
tesszük hozzá, hogy — az özvegy szavai szerint 
a polgármester kijelenté, miszerint hajdúja azon 
esetben, ha e tény valónak bizonyul, önkényesen 

büntetését. 

Ujdon§ágok. 

sínek lerakásával egész Dorogig haladtak; a szerda,., , . . . , , ,. t.. ,- .., - ,,,, 
délutáni vonat az, mely e l ő s z ő r robogott be a |{Sí f?/ á 5LÍ"0 l i y á r a e l v e e n d l t o r v é n y u t l á n m e l t o 

dorogi indóházhoz. — Kitűnt leány. Balogh 
nevű újkerti lakosnak 14 éves leánya, ki a városba 
nem igen szokott bejönni, hétfőre gyümölcsöt ho
zott a piaczra, s azóta szülei lakására vissza nem 
tért. A leány korához képest; eléggé kifejlett, ruhá
zata egyszerű, gyászos, s tején pettyes kendő volt. 
A ki tud róla valamit, jelentkezzék a rendőrségnél. 

— Miymen, L a j o s I l o n a k. a., városunk 
egyik kedves és szép leánya, e héten férjhez ment 
dr. K i s s K á r o l y fővárosi reáliskolai tanárhoz. 
— L e i n d e n f r o s t Á r m i n helybeli kereskedő e 
hó 2-kán jegyezte el Füzes-Gyarmaton G a e s á r y 
E r z s i k e kisasszonyt. -— G e r é b y F ü l ö p hely
beli tekintélyes füszerkereskedő kedves és bájos 
leányát, G i z e l l á t , eljegyezte B r a u n s p e r g e r 
N á n d o r az osztrák-magyar bank tisztviselője. 
Áldás frigyökre! 

A Burai-eset. 
Kínos szenzácziót keltett úgy város szerte 

mint a helybeli sajtóban egy rejtélyes haláleset, 
mely már eddig is annyi mendemondára, elkesere 
dett kifakadásokra és titokzatos feltevésre szolgál
tatott alkalmat, hogy az ügy miben-létének szigorú 
vizsgálat utján való megvilágítását az igazságügy 
sürgetőleg követeli a már országszerte felzaklatott 
kedélyek lecsillapítása végett. 

Nem akarunk a vizsgálat elébe vágni, annál is 
kevésbbé, mivel több oldalról a l e g e l l e n t é t e -

konszenves boriton hangja azonnal megtetszett, s 
gratuláltam Krecsányinak a jő választáshoz. 

Az előadás estéjén zsúfolásig megtelt a szin-
ház. A rokonokat a jóakarat, talán egy részét 
kíváncsiság, másik részét érdek — hiszen a főis
pánnak hizelgettek, ha öcscse rossz darabján agyon 
unatkoznak — vitte az előadásra, 

A színészek kitettek magukért s mindent el 
követtek, hogy javítsák, a mit a szerző elrontott. 

Volt is obligát taps elég, még nekem is kiju
tott, s csak az Isten őrzött meg, hogy Krecsányi ki 
nem czipelt a lámpák elé. 

A második felvonásban következett Kiss Muki 
nagy jelenete a csárdában. j 

Kitűnően nézett ki a pitykós Mrajthuzlia-ban, 
fején a darutollas kucsmával s kezében csóthi bot
tal. Pompásan duhajkodott, s mikor a „s z o m o r u 
ftiz h e r v a d t l o m b j a " dalt általános csend és 
figyelem közt elénekelte, egetverő taps rázta meg a, 
sziuház falait. Annyi érzelem, igaz melegség voltj 
előadásában, búbánatos, érczes hangja olyan szépen 
csengett, hogy a publikum, különben is nó[ 
dalát megújrázta, s végén újra, még jobban meg
tapsolta. 

Mint ösmeretlen nevű, egyszerű kardalnok 
lépett ki, mikor a függöny fölgördült, s előadás 
végével már mindenki tudta, hogy művész lesz, a 
kinek híre nemsokára befogja járni az országot. 

A rossz darabot természetesen nem ismétel 
tették ós én tavasz jöttén elhagyva jó rokonaim 
házát, hosszú időkig nem találkoztam Krecsányi-
ékkal... 

Össze-vissza bolyongásaim sohasem vezettek 
arra, a merre a közel múlt években a derék testü
let játszott, s igy csak hírlapok utján tudtam 
olykor-olykor rólok valamit. 

Tavaly nyáron a Krisztina városi színkörben 
játszottak. 

Júniusban töltöttem pár napot a fővárosban s 
néhány barátommal átmentünk. 

A )5Gascognei"4 adták; jó formán el se ol
vastam a szinlapot; igen furcsa kedélyállapotom
ban voltara én akkor, nem igen érdekelt semmi a 
világon; tőlem akár ugyan Patti Adelina vagy Ni-

— fíaláraink mint Miskolczról írják, a 
lehető legnagyobb szivélyessóggel lettek fogadva s 
mindenütt megkülönböztetés tárgyai. A verseny 
csütörtök este történt meg. A színház minden zu
gában megtelt intelligens közönséggel. A mint a 
dalversenyben Debreczen és Pécs összemérkőzött, 
sorshúzás döntötte el, hogy először Debreczen mu
tassa be magát. A verseny darabot ritka precisi-
tással, s nagyszerű sikerrel énekelték. A közönség 
ezúttal is tüntetőleg adta jelét Debreczen iránti 
rokonszenvének és lelkesedésének, hogy ha ebben 
elbizakodni szabad volna, ugy az első dij megnye
rését biztosnak tekinthetnék. A jury páholyból is 
erős taps hangzott fel, s maga a versenydarab 
szerzője Huber Károly is lelkesedve tapsolt. Az 
Ítélet kihirdetése hétfőn fog megtörténni, 

ess Az országos szinészeti tano 
dában a beiratkozások f. é. szeptember hó 6-án, 
szombaton d. u. 3 órakor kezdődnek, s három na
pon át, minden délután 3—5 ig, bezárólag szep
tember 8-kán fejeztetetnek be. A jelentkező növen
dékek f ö l v é t e l i v i z s g á l a t a szept. 9 kén 
kedden d. u. 3 órakor tartatik, ugyancsak a tanoda-
helyiségben, kerepesi-ut, nemz. színház bérháza III. 
emelet. A f e l v é t e l i k e l l é k e k : színpadias, 
csinos alak, tiszta kiejtésű csengő hang s kifejlett 

éves kor a férfiaknál, s betöltött 15 év a leányok 
nál, mi h i t e l e s o k i r a t t a l bizonyítandó. — 
Szükséges továbbá annyi műveltség és iskolai kép
zettségről szóló b i z o n y í t v á n y , mennyit a meg
jelölt korban minden müveit ifjútól megvárhatni. 
Azok, kik nem szülőik vagy gyámjaik kíséretében 
jönnek, a szülők vagy gyámok Írásbeli b e l e e g y e 
z é s é t tartoznak magukkal hozni. A jelentkező 
növendékek csak törvényes c s a l á d i n e v ü k ö n ! 
Írhatják be magukat. Arra pedig előre is figyelmez
tet az igazgatóság mindenkit, hogy a beiratási és 
fölvételi dij 6 frt, a beiratásnál a z o n n a l l e f i ze 
t e n d ő , fölvétel esetén pedig az évi 30 frtnyi tan 
dij első részlete, 10 frt, melynek fizetése alól e l ső 
"ves n ö v e n d é k föl nem m e n t e t i k . Végűi 
szükséges megjegyeznünk, hogy az operai szakra 
csak oly jelentkezőket veszünk föl, kik a m. kir. 
z e n e a k a d é m i a magánének tanfolyamának e 1 
v é g z é s é r ő l (legalább I. II. oszt.) bizonyítványt, 
vagy annyi készültséget mutathat fel, mennyi ezen 
osztályokban megkívántatik, mely esetben a m. kir. 
zeneakadémiában magánvizsgálatot tehet, s az en
nek folytán nyert bizonyítvány alapján az orsz. 
szinészeti tanoda I. operai osztályaiba fölvétethetik. 
— Bpest, 1884. augusztus 1-ón. — Dr. V á r a d i 
A n t a l az orsz. szinészeti tanoda titkára. 

— Műkedvelői előadás. Augusztus bó 
3-kán a helybeli dohánybeváltó udvarán gymna-
siumi tanulók igen sikerülten adták elő Bérezik 
Árpád 3 felvonásos népszínművét az „Igmándi kis 
pap"-ot. A női szereplők közül különösen kiváltak 
Reim Jolán és Valter Irén k. a.-ok, kiknek gyújtó 
dalaikat a közönség megújrázta s gyönyörű csók- j 
rokkal tisztelte meg. Volanth Vilma k. a. szintén] 
sok tapsban és egy szép csokorban részesült. A férfi 
szereplők közül Londesz Elek, Nyiri Géza, Publig 
E. és Fehér Á. tűntek ki. Londesz E. azonkívül nem 
csekély érdemet szerzett magának a rendezésért. 
Ma ismét az „Igmándi kispap"-ot adják, mielőtt 
egy némaképlet lesz „Talpra magyar* czimen; ezt 
követi: „Cox és BoxK egy felvonásos bohózat. A 
felvonások között szavalatok és dalok fogják a kö
zönséget mulattatni. Az előadás után táncz lesz. 
Meleg és hideg étkekről, valamint hűsítő italokról 
és czukrászról gondoskodva van. E jótékonyczélu 
előadásra az érdeklő közönség szívesen láttatik. 
Az előadás kezdete pont 6 órakor. 

— Felhitsás* A hajdumegyei népiskolai ta
nítókhoz és tanítónőkhöz 1 Közoktatási m. kir. mi
niszter ő nagyméltóságának f. é. július hó 24-kén 
25024. sz. a. kelt leirata szerint Hoífman Antal 
búziási fürdő bérlője f. é. augusztus hó 1-tŐl szep
tember hónap végéig 5 népiskolai tanító és 5 taní
tónő részére a gyógydijak fizetésétőii felmentés, 
mellett bármely osztályú fürdő ingyen használatát j 
engedélyezte, az uradalmi lakásokban pedig 25$ 
engedmény mellett ád szállást. — Fenneb előadót 
tak folytán felhívom azon t, tanítókat és tanítónő 
ket, kik egészségük helyreállítása végett az említett 

kocsiutak vonulnak s árnyas fasorokkal ellátott 
sétaút lesz az aszphalton kívül. Vásárterek s gyé-
kény-sátrak eltűnnek, s egy valóban nagyvárosias 
szép tér áll elő. Kisebb piacz csak nagyvárad-utezáa 
kezdődik. E változások által Debreczen város ismét 
nagyot lép előre. 

— Perből per. Érdekes eset adta elő 
magát e héten a helybeli bagattel bíróság előtt. 
Két zsidó perelt ugyaDÍs be egy harmadikat 3 
forintnyi tartozás miatt. A biró az adóst el is ma
rasztalta s igy az illetőnek mit volt mit tennie, a 
három forintnyi tartozást azonnal le is fizette. Alig 
tette azonban az adós a 3 forintot az asztalra, a 
két felperes viílámsebeséggel kapott a zsákmány 
után s formaliter elkezdtek viaskodni a felett, hogy 
kié legyen a 3 forint? Mig végre is az egyik, a ki 
nem birta körmei közé kaparitani a pénzt, azonnal 
igénypert jelentett be a társfelperes ellen. 

— Templom-rablás. Mint p.-ládányi 
levelezőnk írja a múlt éjelek egyikén, ismeretlen 
tettesek az ottani r. kath. templomot kirabolták; 
elvitték a szentségtartót és egy szentségtartó kely
het, utóbbit a gazban eldobva találták. A Mária 
részére adakozott perselyt feltörték s a pénzt, nem 
különben a sekrestyében, — hol a papi misemondó 
ruhák tartatnak — található több mennyiségű 
értéktelen pénzt szintén elrabolták. A tettesek a 
helyben állomásozó csendőrök által erélyesen nyo
moztatnak. 

— Modem cselédele. A ház asszonya 
a minap valami nyári mulatságból kissé későn ér
kezve haza, észreveszi, hogy Kati, a konyha nimfája 
két égő gyertya mellett nagy buzgalommal olvassa 
a legújabb rémregényt. A „nagysága" természetesen 
szörnyű haragra gyúlt e roppant pazarlás miatt, s 
ily szókra fakad: „Te Kati, — ugy látszik, — hogy 
te két"gyertyát is égetsz a regényolvasáshoz 1" — 
„Oh nem, csókolom kezét nagyságos asszony,— 
válaszolt nyugodtan Kati — ez csak egy gyertya, 
hanem k é t f e l é vágtam u 

— Mi drágítja a piaezot ? A kap
zsiság s a kofa-asszonyságok féktelensége. Kgy 
vidékről jövő szekeret már vagy a sorompóníl, 
vagy az utczán egész légió kofa támad meg, s a 
vásár felől még teljesen tájékozhatlan, sőt önvéde
lemre szorult árustól erőszakosan megveszi a por
tékát. A gazdasszonyok aztán kénytelenek a kofák
tól vásárolni, olyan áron, a milyet azoknak kedve 
van szabni. Meddig tűri még a rendőrség a felügye
lete kirivó hiányát? 

— Művészi szénrajzok láthatók a 
Telegdi-könyvkereskedés kirakatában, melyek je
lenleg körünkben időző Stegmüílerné G e r s t e r 
M á r i a , a világhírű Gerster Etelka nővérének 
rajzai. A képek közt kiválóan sikerültek a Kossuth 
Lajos, Tisza K. és Steinackerné helybeli úrnő arcz-
képei. A remek művű rajzokat ajánljuk a közönség 

— Mkolera a szomszédban. Sze
rep község határában „Gatáj" tanyán hir szerint 

fürdői kedvezményt igénybe venni akarják, azok az tegnapelőtt egy ember c h o l e r a n o s t r a s - b a n 
ő tanítóságukat igazoló és esperesilg is megérő- m , e § n a *L (Hasonló távirat érkezett tegnap Náb-
sitett hivatalos bizonvitvánvaikat kérvénveikkel r á e z k y István a nádudvari járás szolgabirójától 

colini is énekelhetett volna, s talán még a Sarán 
Bernhardt játéka sem melegített volna fel. 

Egyszerre csak ösmerős, szép, mély hang 
ütötte meg füleimet. 

Elkezdtem figyelni, olyan ösmerős volt nekem 
ez a hang, mintha viszbangja lett volna régen oda
veszett, eltűnt, elmúlt, szebb, jobb napoknak. j 

— Ki az a ki most énekel? Kérdem félig 
állmodva még, egyik mellettem ülő pajtásomat. 

— Kiss Mihály. 
—- Mihály.. .Mihály? Ismételtem kétszer is a 

nevet, mintha keresgélni akartam volna emlékeze
tem lomtárában. 

— No igen; vagy Muki, igy talán jobban fo
god ösmerni, a director sógora, — magyarázta 
tovább pajtásom. 

A talány meg volt fejtve, s igazolva láttam 
azt, a mit az ón rossz darabom előadásakor már 
sejtettem. Kiss Mukiból művész lett, bizonyította 
ezt a mind sűrűbben felhangzó taps, a lapok egy 
hangú dicsérete, melyeket másnap nagy érdekkel 
olvastam. 

Múlt hetekben találkoztam Krecsányival Esz
tergomban s egyik előadás előtt többen ültünk 
együtt egy vendéglői kerek asztal mellett és beszél
gettünk. 

Sok régi emlék fölújult, sok régen eltemetett, 
már el is feledett dolog került szőnyegre. 

Egyszerre csak előhozta Krecsányi a miskol-
czi kedves napokat, az én ferezel menyemet, azt, 
hogy milyen lelkesedni tudó, ábrándos gyerek vol
tam én még azokban az időkben s több mást, a mi 
közösen érdekelt. | 

— Lássa mégis jó volt azt az én rossz dara
bomat előadni — szóltam én egyszerre elmélázva 

mert akkor fedeztük mi fel Kiss Mukit s attól 
az estétől kezdve fejlődött az ő művészete azzá, a 
mima:. • . . 

'1% én nagyon büszke vagyok most már arra 
az én darabomra s örülök, hogy abban tűnt föl elő
ször a hazai művészet egy olyan kiváló tehetsége, 
mint a minő az önök — debreczeniek — Kiss Mi-

<*réf Vay Sándor. 

sitett hivatalos bizonyítványaikat kérvényeikkel 
együtt mielőbb Hoffman Antal úrhoz küldjék Bú-
ziásra. — Debreczen, augusztus 6. 1884. — K i s s 
J ó z s e f kir. tanfelügyelő. 

—- Czigány zsolozsma. Szegeden egy 
csomó czígáöy a bucsusokhoz szegődött, de kevés 
eredménynyel, mert egy rendőr nem engedte meg, 
hogy az ájtatos búcsúsok között működjenek s vitte, 
őket a kóter felé Jaj, milyen sivalkodás támadt. Egy | 
öreg czigány az ég felé csapkodta kezeit s a körül
álló nép rokonszenvéhez fordult: „Hej, Devla! 
Devla, már a czigánynak imádkozni se szabad." 
Egy másik durczásan közbe kiáltozott: „Dehogy is 
nem csak azért is," és rágyújtott a szent zsolozs-
mára: 

Oh szent Devla, adj kalácsot 
Füstölt kolbást, kalapácsot 
Kever kacsát, liizsó kocsat, 
Nyakára arany madzsagát. 
Add meg ezst uram Devla — de mindjárt! 

— Halálozások, A megyeház homlokza 
tárói gyászlobogő jelzi a megye egyik hazafias 
érdemekben megőszült kiváló buzgalmu hivatalno
kának, S o m o s s y M i h á l y föszámvevőnek el
hunytát. Áldás emlékére! — K r i s z t i án i A fa
j o s t , a helybeli reáliskola érdemdús tanárát is 
mélyen megrendítő csapás érte. Legnagyobb fia, 
L a j o s , a gymn. 7-ik osztályának jeles növendéke, 
szülőinek bálványa és szeme fénye 17 éves virágzó 
korában elhunyt. Ily mélyen lesújtó fájdalommal 
szemben elhal a vigasz szava s csak a nagyszámú 
részvéttel adózó tisztelők fájdalom sajtolta könye 
marad vigaszul a kérlelhetetlenül sújtott derék 
család számára. Béke poraira l 

Zene-estélyek. A vásár tartama alatt 
a különböző vendéglői helyiségekben a következő) 
zenekarok közreműködése mellett lesznek zene-i 
estélyek: a „Biká"-ban vasárnap délben és este 
Oláh Józsi zenekara fog játszani. Hétfőn délben és 
este, valamint kedden délben és este Benczi Gyula 
nyíregyházi hires zenekara fogja mulattatni a ven 
dégeket. A „Hungária"-ban vasárnap délben és este 
a Magyari testvérek, hétfőn délben és este az Oláh 
Józsi zenekara játszik. A „Korona"-ban szombaton 
este szintén Oláh Józsi fog játszani. 

Rakjuk a közúti vasút sineit! 
Ez a hét legörvendetesebb újdonsága, mely annyi 
vajúdás után végre valahára mégis csak kezd testté 
válni. A mozdonyok — számra három —csak { 
íjövő hó 15-kóre érkeznek meg, ha u g y a n va 
lami a k a d á l y k ö z b e nem jő . Ezt a túlságos 
pessimismust már csak bocsássa meg nekünk lovag 
Lehmann ur, a kinek t e l j e s elismeréssel fogunk 
a mulasztottakért adózni, mihelyt a közúti vasút 
t e l j e s e n elkészülve átadatik a forgalomnak 

— Az átalakítás. A „jobb később, mint 
soha" elvét tartva szem előtt, a jelenlegi magiszt
rátusnak tagadhatatlanul nagy érdemét képezi, 
bogy a város főtere a rendezetlen viszonyok alatt, 
felöltött falusias kinézósét rövid időn el fogja vesz
teni. Majd csak kész lesz már a hatalmas, az eddi
ginél jóval szélesebb, s egyenes vonalba hozott 
nagy kőut, mellette robog a framvay, aztán a 

y István a nádudvari járás szolgabirójától 
R á z só alispán úrhoz. Rögtön intézkedés tétetett s 
a megye főorvos a helyszínére kiküldetett a hulla 
felbonczolása végett. 

— A főtér torlaszai közt a vásár alatt 
nagy lesz a tolongás; ennek következtében az elő
relátó P a p p Gyuri bácsi a társaskocsiját a nagy
erdőre csak a főtér hatvan-utezai szegletéről indítja 
útnak vasárnap és hétfő napok minden órájában. E 
változást a közönség tájékozásául jónak látjuk 
figyelembe ajánlani. 

— Wranczia nő. Egy német hírlapíró a 
következő párbeszédet folytatta egy franczia nővel. 
„ En g y ti 1 ö 1 ö m a németeket" — „Természetesen, • 
mivel mi Francziaországotlegyőztük." — „Minden
esetre" „Es mit csinálna bájos kisasszony, ha Fran
ciaország győzött volna le minket?" „Akkor — 
m e g v e t n é m N é m e t o r s z á g o t ! " 

— A ló ki állit ás ma — vasárnap — dél
előtt lesz a nagyerdei, fürdőház előtti téren. Dijaz-
tatnak a Hajdumegye s Debreczen város területé
ről kiállított lovak, csikók s szopós csikókkal elő
állított tenyész-lovak. A kiállítást bankett követi. 

Papfelavatás lesz ma d. előtt a ref. 
nagytemplomban. A szónoklatot nt. C s i k y La jos , 
ajeles theologiai tanár fogja tartani. Az érdekes 
ünnepélyesség — mint máskor, ugy ez alkalommal 
is bizonyára sok hivöt fog a templomban vonzani. 

Mai számunkhoz mellékelve veszik 
olvasóink L e n g y e l és J u r i n i c s női és férfi 
rövidáru kereskedők üzleti jelentését. Felhívjuk rá 
olvasóink figyelmét. 

— JVagy hét lesz a reánk következő a vá
rosházánál. Csütörtökön lesz ugyanis a városi bi
zottsági tagok választása, mely egész nap fog 
tartani a hat szavazási helyen. 

— Találtatott egy tárcza, mely tartal
maz egy sorsjegyet, egy váltó lejárati jegyet és más 
irományokat. Tulajdonosa átveheti szerkesztősé
günkben. 

—A Teleg€liféle fürdőintézet (a népkert 
mellett) mától kezdve ismét a t. közönség rendel
kezésére áll. 

V e g y e s . 
— Weketeés fehér selyem atlasz 75 

krjával méterje 9 frt 90 krig, (mindegyik 18 külön
böző szinekben) egyes részekben és végszámra küld 
vámmentesen a házhoz a G. Honneberg selyem 
gyári raktárja Zürichben (királyi udvari szállító) 
Minták rögtön. Levélportó Schweizba 10 kr. 

— Természetes magyarázat. Nem 
létezik oly kunyhó, oly palota többé egy se, mely
ben századunk egyik valóságos vívmánya nem 
foglalta volna már el a legjobb házibarát helyét; de 
hát nem találjátok-e meg erre a természetes ma
gyarázatot, a legtalálóbb okokat magában családo
tok tagjaiban, barátaitok, ösmerőseitek körében. 
Valóban Brandt Richárd gyógyszerész svájezi lab
dacsai — a mikre czélzunk — nagy'szolgálatot 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

tettek az emberiségoek. —. A testnek szabadon' 
tartása, a vér tisztítása e labdacsok feladata, mit 
legjobban teljesítenek is. Egy doboz ára a gyógy-, 
szertárakban 70 kr. 

Szerkesztői üzenet. 
***'. Way Sándor urnák F i s . - I) n b u s. 

Utólagos szives be leegyezésedde l , a mit, rcmdllem, a 
„selyem g y e r e k " nem fog meglagauni lölem. 

/tbwnyi Gy. E g e r . írj már oz éi\ lapum 
számára is , ne csak a „MisKolcz és Vidéke" s % á m á r n. 

I 1 . 1\ I I I y b e n Az igért kiadatlan Csukonai -
kcillemétiyckot várom. 

Felelős szerkesztő: Tóth ffjájt&Ió. 
Főmunkatárs : Sipos Mtűli»»t. 

Riadótulajdonos : Xichertnan M. 

Í V Y J J L T T J E J R . 

m KALMÁR BARNABÁS 
orvos-, sebész-, szemész- és szülész-tudor, 

n ő g y ó g y á s z , 
Hatvan-u tcza 10í)7-dik szám a la t t 

ö z v e g y B A I J Á Z S T N É h á z á b a n . 
R e n d e l : 

hétfőn, szerdán és pénteken, 
d. e. 11—12-ig férfi-, 
d. u. 2—3-ig nő-betegeknek, 

szombaton d.u. 2-3-ig szegényeknek ing-yen. 

A k o n y á r i 

SÓSTÓ-FÜRDŐBEN 
szobák jól berendezve, a t. fürdő vendégek 

részére kaphatók, — jó ellátásról, pontos ki 

szolgálatról gondoskodva van. 

A fürdő igazgatóság. 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek kurutos bántalmainál rendelve. 

Salvator 
— égvényes vasmentes savanyúvíz — 

szőnsavdiis, T i t h l u m tartalmú forrás. 
Borral használva igen kellemes tíditö Italt s zo lgá l t a t 
Kapható ásványvlz-kereskedosakbon 8 legtöbb gyógyszertárban. 

A Salvator-forr&s igazga tóságra Eper j e sen . 
B u d a p e s t e n f ő r a k t á r É D E S K T T T Y I i . n r n á l . 

Debreczenben egyedül a NEW-YORKI 
SINGER-TÁRSULAT vezérügynöke 

N E I D L I N G E R G.-nél 
Piacz-utcza 2145. sz. kaphatók. 

Más nevű varrógépkereskedőknek, hely
ben vagy máshol Magyarországon, az eredeti 
Singer varrógépek elárusitás végett n e m adat
nak ; s mások által a Singer n é v visszaélésé
vel kereskedésbe hozott gépek csak u t ánzo t t 
német vagy bécsi gyártmányok, s nem eredetiek. 

Fióküzletek: Nagyvárad, Szatmár, Nyí
regyháza, Szolnok. (144.) 2 0 - 2 0 . 

Valódi legfinomabb 

o-lioroTie^liát 
ajánl 

Áron Manó és Társa. 

| ,,Rossz kávé" 
| | sehol sem s w e s e n latolt vemliíjr, mert a/.oti élvezeli 
U n ós láplnlt íksaer, mclyut a lialal cís iif>g, — a s » c -
g gény és a gazil.)? egyunlöon kedvi-1, csuk ugy l o l -
W jtisiti föladatát a családban, ha róla ml lchut mon-
% d a n i h o g y 

N E S T L É H E N R I 

gyermek tápláló lisztje 
teljes tápszer csecsemők és gyenge gyermekeknek . 

BMjF" í£yy dobosi ÖO krajc&ár, " T § ^ 
N a g y é r d e m oklevé l . 

Különböző ..•*§& pa Kiváló 

kiállít á - ^ ^ ^ ^ ^ S g orvostu-

arany- ^ ^ ^ ^ P m bizonyu-
G y á r i j e g y . 

Nestlé Henri-féle 
tömöritett tej. 

WP E J g y cloTboz 5 0 k .r . "1K8 
Förakíárnol t Osztrnk-MaffV»rország r é szé r e 

P. BERIYAK, 
Bécs I. Naglergasse 1. 

Bécs és a vidék minden gyógytárában kapha tó . 
F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : 

G E E É B Y F Ü L Ö P N É L , 
Dr. Rotscbnek V. Emil , Göltl Nándor, Tamássy Károly 
gyógyszerészekné l és Varga Lajos ke reskedésében . — 
Továbbá kapható : Magyarország összes gyógysze r t á 
raiban. ( 2 9 3 . ) 6 — 8 . 

Debreczen, 1883. máj. 

ÁRFOLYAM 

BIGNIÓ JÁNOS 
keményítő-gyárából. 

Nagy-Hatvan-uteza saját ház, 1093. sz. alatt 
Kötelezettség nélkül, készfizetés mellett. 

Legfinomabb Crystal keményítő 
5) Csipke „ 

25 és 50deka pakétokban 
Közép-finom (Mouselin) : . . 
Fözönséges » • * 
Ragasz, finom vékony . . • 
1 rizma indigó kékitő-papir ff 
1 n n 55 » 

100 
kiló 

A nya l ábo lá s o lcsón tel jesí t te t ik 

Legkitűnőbb sziléziai Coaks és 
Bikkfa-szén nagyban és kicsinyben 

kapható. (173)35-? 

„jó kávé.' 

Er 

Ez n legkel lemesebb, l egegészségesebb t<s o melleit 
legolcsóbb regge l i és ozsonna 

^Legjobb kávé" 
ez oknál fogva minden házi asszony jelszava, büsz
kesége . 

T i s z t e l t a s s z o n y s á g ! Ha kedves csa
ládjának, ismerőseinek legjobb kávét ukur találni, 
ugy szíveskedjék használatba venni a 

Szerencsi-féle családkávét. 
Egy kanál ebből, ké t kanál jó szemes kávé 

és jó tejjel a legjobb kávét adja. }Jj 
A Szerencsi-féle család-kávé majdnem min- f 

H den fűszer-üzletben kapható . 1 
i Fuládácskákbau 1 0 , 15 , 2 0 , 3 0 kr., csoma- GÍ 
P gokban 3 , 4 , 5 k r . Szíveskedjék kísérletet lenni a I 

8 Szerencsi-féle család-kávéval. I 
| Szerencsi E. gyárából Kassán. | 
| (245) 7 - 1 0 S 

PSL- .,.. 
9 kinél a 

I ROBORANTIUM 
( s z a k á l n ö v e s z t ő s z e r ) 

s iker nélkül marad. Épen oly 
biztos hatású kopaszságná l , 
hajhullásnál, korpakép?ödésnél 
és a haj öszülésénél. Néhány
szori bedörzsölésnél a siker 
biztosí t tat ik. Szétküldés 1 frt 
5 0 kros eredet i és 1 frtos p r ó 
ba-üvegekben G r o l i c h J . á l 
tal B r ü n b e n . A R o b o r a n -
tium főfájás és gyenge emlé

k e z ő - t e h e t s é g n é l is a legjobb s ikerrel használ ta
to t t , a mit a beérkezet t e l i smerő levelek i g a 
zolnak.^ 

Kivonat elismerő levelekből: 
Az ön roborantiája nekem kitűnő használatot tet t . 

H a n s e l k a H e n r i k 2 9 . sz. S laudingbanOszl r . -Sz . 
1 8 8 2 . 1 1 / 1 2 . 

Ax első üvng Roborantium után kopasz helyein 
már ulánnövést észlelek. 

T J n g e r A n t a l 1 H 6 . Wanisdorfban ( C s e h o r 
szág) 1 3 8 2 . 5 / 8 . 

A mánodik üveg Roborant ium felhasználása 
után e legendő hajjal birni vélek. 

D o n t k R ó b e r t . Wichauban, Starkenbach m e l 
le t t (Csehország) 1 8 8 2 . 2 2 / 1 0 . 
Egyedüli r ak tá r Debreczenben: Göltl 

Nándornál, gyógyszerészné l . N.-Vá r a d o n : Mol
nár L. J. gyógyszerészné l , B u d a p e s t e n : N e -
ruda Nándor, Hatvaui-ulcza 1 0 . A r a d . Jal iobo-
vies J. fodrászná l , G y ö n g y ö s ö n : Mersils 
Nándor gyógyszerésznél . K a s s á n : Hegedűs 
Lajos, gyógysze ré szné l , ül i s k o 1 c z o R : Újházi 
Kálmán, gyógysze részné l , N y í r e g y h á z á n : 
Korányi Imre, gyógyszerészné l . S z e g e d e n : 
Tóth Pé te r , Széchenyi- tér . 

NB. Olt szintén Yalódihn kapható : 
£ a u e l e H é b é , keleti szépi lő szer , a test 
f ehérségé t s tel jességét idézi elö. Ara 8 5 kr. 
B o u q u e t < l e $ e i » a i l , zsebkendö-i l lnlszer , 
az előkelő világ része re . Az i l latszerek gyönge . 
Rendkívül e legáns fölékesitésénél fogva ünnepi 
ajándékokra igen a lkalmatos . Ára 1 frt 5 0 kr . 
I 4 í í r j l á t i S Z Á J V Í Z , mindennemű fogfájást 
gyökerecsen gyógyí tó szer , mely a száj ke l l e 
metlen szagát el táóoli t ja , s a szép fogak fenlar-
tására és gondozására nélkülözhetlen. — Ara 
6 0 krajbzár. 

Használati u tas i tás , valamint hálanyüatkozatok 
s egyéb bizonyítványok minden üvegbez vannak 
csatolva. ( 1 2 6 ) 12 5 2 

JELENTÉS. 
Tisztelettel jelentem, hogy íbletemot 

a czegléd-utczai magy. kir. kincstár épületében, 
B o s z n a y c z é g ^ e l s z e m b e n l évő szeg ' leüielyisegl>e, 

DÚSAN BERENDEZVE, 
helyeztem át. 

Fotürek vésem leend a n. é. közönség bizalmát, ugy mint eddig továbbra is 
kiérdemelni. Kiváló tisztelettel H W Í 

„ • BAJMMgSA. r ^ l 

SORN KÁROLY 
löorvos és kovács, 

ki csak most telepedett le állandóan városunkban a Telegdy szállodával átellenben 
megvett 

G o g á n y - f é l e s a j á t h á z á b a n , 
ajánlja magát mindennemű kovács munkák elkészítésére, valamint a lovak közöt t 
e lőfordulni szokot t be tegségek gyógyí tására , mint a ki számos évekig volt 

városunkban a 16-dik huszár-ezrednél 
§ | ^ » Í S Í ^ 1 ^ » W ^ « f § U (346)1-3 

A svábbogarak és muszkaférgek tökéletes és vég
leges kiirtása egyedül a 

„ZACHERL"-féle svábbogár-por 
által eszközölhető. — Valódi csak az esetben, ha névaláírással és véd-
jegygyel ellátott eredeti palaczkokban árusittatik. — Kapható kereskedé
sekben, hol erre vonatkozó ragaszok a kirakatban vannak. -— Továbbá : 
Dr. R o t s c h n e k V. E m i l gyógytárában Debreczenben; R i n g 1 ham 
R a f a e l n é l Egerben; Dr. R á c z G y ö r g y gyógytárában Miskolczon ; 
K o z m á r i J á n o s és fiainál Gyöngyösön; H u f n a g e l E., T r a g o r 
Ig.-nál Váczott. i (339.) 1 — 8. 

i ~\r SL 1 ó a . i g á l a n t h a i 1 ti. dL a - - bL a, v o g 

A V A L Ó D I 
^ ^ W 

mely első minőségű hazai, valódi KATÁNG- GYÖKÉRBŐL '/.,, % és % 
kilós ládácskákban a birodalom legjobb hirti gyárosa 

TSGHINKEL ÁGOST FIAI 
által készíttetik, minőségre felülmúl minden eddig használt pótkávét. 

Főraktár Deforeczeii, í íy i regyl iáza és vidékére : 

csAJWAMi aé^&mw1 
k e r e s k e d é s é b e n D E B R E C Z E N B E N , 

honnan a szétküldések ugy vasúton mint postán nagyobb és kisebb mennyi
ségben a legpontosabban eszközöltetnek. 

Kapható ezenkívül a valódi GA1ANTHAI 
LÁDA-KÁVÉ Magyarország majdnem minden 

f i i s z e r k e r e s k e d é s ó b e n . ( 3 0 5 ) 4 — 6 . 

A\ 
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REGI ÜZLETEM ÜJ HELYISÉGBEN. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 

l i l HVáJ i l f UH8DDÉ81M, 
mely 3 0 é v ó t a áll a n ő v i l á g r e n d e l k e z é s é r e , p ü n k ö s t t ő l k e z d v e 
i d e i g l e n e s e n k á d a s - u t c z a i 1 8 4 0 . sz. a. saját házamba tettem át. 

És mivel ezután boltbér fizetése nem terhel, abban a kedvező helyzetben' 
vagyok, hogy n ő i d i v a t á r u c z i k k e i m e t 3 0 — 4 0 % - k a i o l c s ó b b a n a d 
h a t o m , mint bárki más. 

Tisztelettel kérem uj helyiségemben is a n.é. közönség pártoló támogatását. 
Debreczen, 1884. Augusztus hó. 

NAGY AMÁLIA, 
(344.) 1—1. női divatárusnő. 

MMMu*uuunnnx**un*unun*nnuunmm*nuunu 

Kitűnő minőségű fa teljesen száraz 

Tetemesen leszállított olcsó áron ajánl 

satin, creíon, barege és többféle ruhaszöveteket. 

m a g y a r s z a l á m i t I I Waldmann Zsigmond 
ajánl 

kereskedése. 

Kitünö valódi boreezet, 
v a l a m i n t e l s ő r e n d ű 

mindenféle U g r o i r ] s : a L - e o S 5 e t O t legjutányosabban ajánl 

BALASSA KÁROLY 
(235) 12—15. első eczet- éá eczetlél-gyár Debreczenben, főtér a városházával szemben. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 
legjobb hírnévnek örvendő friss töltésű 

PAIILOVAI SAVANYÚVÍZ 
főraktárát átvettem s azt a legolcsóbb árban árusítom. 

Miután a paulovai savanyúvíz a legolcsóbb vizek egyike, bátran állithatom, hogy a 
n. é. közönség tetszését az első kísérlet után meg fogja nyerni. 

A paulovai savanyúvíz gyógyhatdsai a következők : 
A légzőszervek, idült tudóhurut, kezdődő tüdögttmokór, az altesti szervek bántal-

maiban, tökeletle.u emésztés, má[- és lépketnétiyedésnel, aranyeres bántalmahnál. A vizeló-
szervek bajainál, minők : hólyag-hurut, kő- és daraképződés. Végre nöi bajokban, rendetlen 
havi folyás ellen, ~~ 
Az elárusitást a piacz- és hatvan-utczaí liszt és só bolthelyiségemben eszközlöm és pedig : 

egy láda 40 üveg 4 frt. 
„ „ 6 0 „ 4 „ 20 kr. 

Az üres ládákat üvegekkel együtt 1 frt 20 krórt veszem vissza. 
Megrendeléseket ugy helyben mint vidékre a legpontosabban teljesítem. — A n. é. 

közönség pártfogását kérve maradok teljes tisztelettel 

(319.) 2 — 3 . KUPFER JÓZSEF. 

Az első |p ausztriai 
ajti , ablak és padló gyári társulat 

- | 3 . IV. H e u m ü h l g a s s e 1 3 , a l ap í t t a to t t "j O-f n? 
U e C S , Markezt M. veze tése alat t , " L Ö X * • 

igen nagy g y á r i r a k t á r a van k é s z a j t ő k , a b l a k o k betéttel^ együtt ugyszinte puha hajó
talp és tiilgy amerikai Wries é"s Parqtiett padlóból. (312) 2—12. 

Ezen gyár a nagymennyiségű szárazfaanyag készletével, ugyszinte készletben levő minden
nemű kész ablakokat és ajtókai igen rövid idő alatt küld. Nevezett felvállal mindennemű géppel dol
gozható famunkák elkészítését: k a s z á r n y á k , k ó r h á z a k , i s k o l á k és i r o d á k h o z szükséges 
famunkálatot a legjutáuyosabban felvállalja r a j z m i n t a után — a házibútorok kivételévej. 

főtér, (Scheer-ház) a Bikával szemben, 
a j án l j a g-azdagon b e r e n d e z e t t r a k t á r á t 

FÉRFI- ÉS NÖI-DIVATÁRUKBAN 
u. m. : i n g e k ga l lé rok , kéze lők , l áb rava lók , h a r i s n y á k , z s e b k e n d ő k s tb . 

IST&b&y v á l a s z t é l s 
n y a k r a v a l ó k , m i n d e n f o r m á j ú n e m e z - k a l a p o k é s s é t a b o t o k b a r i . -

I N f a g y k é s z l e t 
moiró és vászon-jupou, turnier, eclierppe, flchus, jabot, ruche, barbe, hímzett szegélyek 

ós betétekben. 

N Ő I F Ű Z Ő K . 
K e l l é k e k szabók és d iva t -á rusnök r é s z é r c : 

selyem- és bársony-szalagok, rojtok, csipkék, fekete és szines bársony, atlasz, 
ehiffon, organtin, mousselin, shirting, satin és croissé. 

G y á r i r a k t á r 
feliéritett és szines kötő- és h ímző-czérnák , moha i r , be r l in i - és 

m o h - p á m u t o k b a n . 
G O M B O K 

Félgömbóly i te t t c zé rnák és se lymek v a r r ó g é p és k é z i m u n k á h o z . 
] M C i n < i e i i f < é l o t í z — á r ú . 

N a g y v á l a s z t é k kö tö t t áruk,; kö tő-ga l lonok és kö tö -czé rnákban . 
Női és gyermek-fehérnemű és kötények. Női gallérok, kézelők. 

(33Í.)2-3. 

e> 

D J 3 B R E C Z E N J B J E N , 
főtér, a városházával szemben 

Ajánlja a n. é. közönségnek dúsan felszerelt kitűnő minőségű férfi, női és 
gyermek lábbeliéit méltányos ároni és pontos, gyors kiszolgáltatás mellett; ugyanott 
mérték után és mindenféle lábbelik a legjobb anyagból a legrövidebb idő alatt ké
szülnek ; valamint vidéki megrendelések utánvét mellett azonnal s lelkiismeretesen 
eszközöltetnek. (328) 2—5. 

Uj arany, ezüst, ékszer és óra-űzlet, kistemplom bazár-épület 7. szám. 

i 
fifflö) 

É N 
I k0> 

5" 

Van szerenczém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, miszerint helyben e folyó évi Június hóban 
a kistemplom bazár-épület 7. számú bolt helyiségben saját nevem alatt egy jól rendezett 

ARANY, EZÜST, ÉKSZER ÉS ÓRA-RAKTÁRT nyitottam. 
Támaszkodva e térenni szakképzettségemre, melyet számos éveken át hazánk és Európa nagyobb városaiban 

különösen P a r i s e l s ő r a n g ú é k s z e r - g y á r a i b a n szerezni szerencsés valék, — mennyiben az üzletem szellemé
hez tartozó iparral is foglalkozok, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy minden e szakmához tartozó ékszer áruk a 
legújabb divat után készülvék; — valamint mindennemű megrendeléseket helyben teljesíthetek, s azokat gyorsan a leg
olcsóbb árakban szolgálhatom ki. — Ezzel kapcsolatban bátorkodom különös figyelmébe ajánlani, a legművésziesebb 
kidolgozású m e l l t ü k e t és f ü l ö n f ü g g ő k e t , fé r f i - s n ő i - g y ű r ü k e t , k a r p e r e c z e k e t , m e d a i l l o n o k a t , 
h o s s z ú - s r ö v i d - l á n c z o k a t . stb. stb. Továbbá : a legkitűnőbb szerkezetű férfi s női arany, ezüst r e m o n t o i r 
é r á k a t — egy évi jótállás mellett. — Úgyszintén szép választékban található: e z ü s t g y e r t y a t a r t ó k , c z ú k o r -
d o b o z o k , k e n y é r - k o s a r a k , g y ü m ö l c s - t á l a k , a s z t a l i e z ü s t e v ő e s z k ö z ö k , stb. stb. 

Mindennemű tárgyak törvényes próbával vannak ellátva, — régi divatú ékszerek újjá alakítását kijavítását, 
egyszerű betűk és diszes monogrammok vésését vagy készítését a legjutányosabb árak mellett gyorsan teljesítek. 

Eégi aranyat és ezüstöt a legmagasabb árban megvásárolok. 
Tisztelettel pártfogásért esd 

(298.) 5-12. ü % o l l ő i l #*y"<k:rfl*"3P"* 
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Debreczen, kistemplom bazár-épület 7-dik szám alatt 

Mária-ce l l i 

gyoiíior-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

báutalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy 
hiáuy, gyomorgyengeség, rósz 
szagu lehelet, szelek, savanyu 
folbüfögés, Uólifca, gyomorhurut, 
gyomorégés , hűgybőképződés, 
túlságos nyálkaképzödés, sár
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorhói ered), gyo
morgörcs, székszorulat, a gyo
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, lép- és máj
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

5ÖE* Egy üvegcse ára használati utasítással 
; együtt 35 kr. 

Kapható: &ebrec#enben,4Ír-.Ratsch-
nek W. Emil, GWltl iV.és Mihalovits 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky, 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák-,] 
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz* czimzett gyógyszertárában. 

(472)41—52. Kremzierben, Morvaországban. 

Debreczen, 1884. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 886. sz. 



Melléklet a „Dchreczen-Nagyvárarti Értesítő** 32-dík számához. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben 

i E l a d ó 5 darab „István" gőzmalmi 
r é s z v é n y ; ér tekezhetn i : Reke 
Vilmosnál Kis-Várad-utezán. 

i JL (1 9 6 9) 
• E L A D Ó BIRTOK. Pes tmegyében 

köze l vasúti ál lomásköz eladó 
e g y 2 0 0 holdas birtok (120 hold 
szántó, 2 4 hold dohányterme
lés i engedély , a többi kaszá ló 
és nádas) ur i lakássa l ; évi j öve 
delem 1 2 0 0 frt; értekezhetni in-

_ tézetünkben. (1938) 
I A L K A L M A Z Á S T K E R E S . E g y 

j ó c s a l á d b ó l s z á r m a z ó fiatal 
hö lgy , k i a m a g y a r és német 
nye lve t birja, a lka lmazást ke 
res kisebb gyermekek mellé, 
v a g y komornának, eset leg ki-
adónénak. (1949) 

E l a d ó v e g y e s k e r e s k e d é s . 
ÍM$gy vidéki mező»váro*ban juta' 

nyosan eladó egy élénk forgalmú 
vegyeskereskedés, mely már 20 
év óta fen áll; ngy szint én a ház
hoz tartozó nagy veteményes 
leért és 25 kas méh. (1889). 

Siurgondia -utasán egg egész jő 
karban levő ház ondódi és « / 
osztású földjével, mely évente 
A—öOO frtot jövedelmez, 4SOO 
frt ért eladás értekezhetni inté
zetünkben, (1885.) 

(Eladó egy 3 hónapos valódi angol 
„Pointer" vizsla »• hol? megmond-

ja intézetünk. 
E l a d ó e g y egészen uj 4-es szá

mú W e r t h e i m - f é l e pénzszek
rény. (1801.) | 

Miét szárazmalomhoz való kőpad, 
orsó kovongvass€il ellátva, to
vábbá : keringő-t alpok és két jó 
karban tévő bálvány szabadkéz-
bői eladó; értekezhetni intése-
tünkben. (1679.) 

A Széchényi-utczai kertben €>ladó\ 
MO—M.2 kapás szőllő, hozzá tar 
tozó nagy területű konyhf*kert< 
ne te való füldilets van rajta szép\ 
pajta, 2 szoba és konyha, mely 
esetleg nyári lakásnak használ
ható. (1317.) 

E l a d ó . 2 egész jókarban levő szárazmalom tel 
jes felszereléssel. (546.) 

E ladó . Egy egész jó kukban levő kézi-csép, 
lőgép, egy szóró-rosta, egy dupla vasborona 
és egy szántó-eke. (1830.) 

2 lóerejü j á r g á n y eladó szabad , 
kézből 150 írtért;- é r t ekezhe tn i 
a z in téze tben . (1724.) 

Gyakorlott gépvarr ónok, — ós egy 
jó házból való fiu tanoncának, — azonnal éi 
előnyösen alkalmaztatnak. (1350.) 

Használt bolti szerelvények kerestetnek megvé 
, télre. (1366.) 
E g y egész h á z k á d a s - n t c z a elején, 

szép l a k o s z t á l y l y a l több év re 
b é r b e a d a n d ó ; é r t e k e z h e t n i a z 
in téze tben . (674.) 

|Egy átjátszott, de egész jókarban levő 
zongora, elköltözés miatt jutányosán 
eladó; értekezhetni intézetünkben, 

(1149.) 
Kis-üj-utezán eladó e g y cserepes 

ház, me ly t a r t a l m a z : 1 utczai,. 
2 udvari szobát, kamarát , kő-| 
pinczét s n a g y udvarkertet; ér 
tekezhetni intézetünkben, (1232)1 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angoí7 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHEEMAN H. irodája, főtér Hajdu-liáz, 
Osapó-utcza, a „Bika" szál lodával szemben. 

(64) 

• • • • • • ^ • • • • • • • • • • • ^ • • • • • i * * 
887. szám. 

az g l S T V Á N " g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Á r a k ausz t r i a i é r t ő k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Ingyen zsákkal. 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyszemfi 19.40 
C. szinte . 18 40 
0 Királyliszt 18.40 
1 Lángliszt 18.— 
2 Montliszt 17.20 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 16.60 
4 „ „ . . . . 1580 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 15 — 
6. szinte 2-sod „ 14.— 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 40 
8. „ „ 2-„ 12.40 

87a Barna kenyérliszt 1-ső » 11 40 
83/« „ n 2-od „ 10.— 
9. Lábíiszt 8.40 

10. Veres liszt . —.— 
11. Finom korpa zsákkal 5.60 
„ „ „ • • zsáknélkül 5.'— 

12. Durvakorpa zsákkal 5,20 
. , , zsáknélkül 4.60 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 10.— 
ugyanaz „ „ nélkül 9 40 

Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. Augustus. 3. 

A ZBákok sulytartaíma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. G. 0—872 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — „ 

Férfi gyengeségek, megvon-
rongált idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongátiok. 

Dr. Wrun-féle 

Magyarországnak legnevezetesebb és leg 
szénsavdusabb ábványvize, a gyomor-^ 
idegrendszer-bántalmakBál ki
tűnő gyógyszerül szolgáló, 
borral vegyítve a leg
kellemesebb italt 
nyújtó 

kopható 
Magyarország min

den nagyobb kereskedé
sében, gyógyszertárában, 

valamint a vendéglőkben is. — 
Megrendelhető nagyban és kicsiny

ben M a r s a l l i o I ^ á r o l y munkácsi 
uradalmi ásványvizbérlőnél 3S"yiregyházán 

(262.) 9 — 10. 

övínyekből készilye ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a n e m z ő és s z ü l ő szervek mindennemű 
gyengeségeinek elhárítására, s igy a férfiaknál a 
tehetetlenség (férfiú gyengeségek) s a nőknél a 
magtalanság eltávolítására. Nem külömben pó-
tolhatlan gyógyszer az idegrendszer minden bántal
maznál. A nedv, és a vesztések által előidézett el
erőtlenedéseknél, s nevezetesen a kicsapongások. 
önfertőzés és az éjjeli magömlések, (mint a tehetet
lenség egyedüli okozója) által előidézett férfiúi 
gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau nyújtva, 
mely által az elmaradhatlan eredmény okvetlen 
elérhetik. (502)28-? . 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, egyet 
len szer sincs oly alkalmas mint a Dr. Wrun Peruin 
pora. Árthatlanságáért jót állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 Irt 80 
kr. Kapbató Debreczenben : Dr. Rothscnek V. Emil 
gyógyszertárában, Bécsben: Gischner A. oki. gyógy 
szerésznél II. ker. Keiser Józsefz str. 14. 

A L E G J O B B 
CZÍGÁRETTA-PAPIR 

franczia gyártmány. 
Cawley és Henry- tö l Párizsban. 

Utánzásoktól mindenki óvatik. 
z/ A czigaretta-papir csak akkor valódi, \ c 
7v, ha minden egyes lap J\ 
H T l i E H O U B L O N bélyeggel és J ) 
\7* mindenik borii ék az allant álló véd- *v/ 
5>í jeggyel és aláivással el van látva. y^ 

WigyeJemre méitó. 
Előnyös összeköttetésemnél fogva azon szerencsés helyzetbe jutottam, 

hogy a versenyt bármely helybeli füszerkereskedéssel kiálhatom. Áruimat u. m. ezu-
kor, kávé, thea, rum, frisstöltésu borvizek stb. enni és befőzni való gyümölcsök, bel 
és külföldiek, — valamint sajtok, szalámi, liptai kitűnő túrót, ávés-vajat, a n. é. 
közönség szives figyelmébe ajánlani bátorkodom. 

Eddigi szives pártfogásáért — melyet továbbra is kérek — köszönettel 
mondva vagyok tisztelettel a o. é. közönség alázatos szolgája 

KONDOB L. 
(33ü) 2—3 Ozegléd-utczán Simonfly-ház, a színházzal szemben. 

gaHHci^ 

Üzlet változtatás. 
Tisztelettol értesítem a n. é. közönséget, hogy borbély-üzletemet jelenlegi 

helyéből Teleki-utczába levő Tóth. I s t v á n u r h á z á b a helyeztem át. Midőn 
ezt tudomásra hozni bátorkodom, kérem egyidejűleg a n. é. közönséget, engemet 
továbbra is nagyrabecsült pártfogása által támogatni. 

Tisztelettel 

r*»i\̂ <3̂ r J Ó Z S E F 
(323) 2—3. borbély. 

GROSSMAM és RAUSCHENBACH 
első magyar gazdasági gépgyára Budapesten, 

ajánl saját gyártmányú és kitűnő minőségű 

CSÉPLŐGÉPEKET, 
kézi-, ló-, és gőzerőre 

rostákat, trieuröket, szecskavágókat, morzsolókat, 
darálókat, malmokat, borsajtókat. 

A szerkezet s a gyártásra felhasznált anyag jóságáért, valamint a munka
képességért teljes jótállás vállaltatik. 

A gépeket megtekinthetők és eredeti gyári áron kaphatók 

O r m ó s «5>® TT^s^s^jt^títl 
D e b r e c z e n b e n , 

l5Lisvdi»adL«- ix toza 2 0 9 5 , s z . (326) 2—3. 

LINKESOH SAMU özv. 
v a s ü z l e t e E p e r j e s e n . 

Ajánlja szolid szerkezetű és díszes kiállítású 

KRAKKÓI CSERÉPKÁLYHÁIT 
fa- és kőszén fűtésre; kandalló- és takarék-konyhákat; 
melyek berendezésüknél fogva mint tüzi-anyag megtaka
rítók általános közkedveltségnek örvendnek. 

Képv i se lőség D E B R E C Z E N B E N 
K a - s z a j n y i t z l ^ y E l n d l r e üveg- és porczellán- I 
üzletében, a hol megrendelés végett képes árjegyzékek sőt I 
részben természetbeni minta-kályhák is, — a nagyérdemű 
közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről 

(237) 12--26. 

m 

I2E3E332Z£££££££££S^^ 

r̂ 5 

Christoph Ferencz 
p a d L l ö f é n y m á z a 

bezárt ablak mellett is használható és azonnal s z á r a d , legszebb — a nedves
ségben is — fényességet megtartó máz. A legelegánsabb és legtartósabb fenymáz. 
Színek: Sárgás-barna, Mahagóni (olajfestékkel vegyítve) és Reim (festék nélkül) 

Raktár: Debreczenben Ganofszky Lajos urnái. 
Ohristoph Ferencz 

a padló fénymáz feltalálója és egyedüli gyárosa, 
(324) 2 — -G Berlinben és Prágában. 



6 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

1884. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Rechtnitz F r i g y e s Bódog csődtömegéhez tartozó némely 

áruezikkek, u. m.; l iszt , árpa- és tengeri -kása, lekvár, lencse , sz i lva, 
dara, üge, tarhonya, czűkorkák, á s v á n y v i z e k nevezett közadós 
üzletében (Csapó-utcza 7. sz. alatt) a f o l y ó A u g u s z t u s h ó 1 1 - k é n d é l e l ő t t i 
9 ó r a k o r nyilvános árverésen fognak eladatni; mire a venni szándékozók 
meghivatnak. 

Debreczen, 1884. Augusztus 8-kán. 
D e s C o m t o e s KCeiairils: 

(345.) 1—1. tomeggondnok. 

- Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében 

ezennel közhírré teszi, hogy a debreczeni kir. járásbíróság 4778/1884. p. számú 
végzése által Trásy Alajos debreczeni lakos javára id. Balogh István debreczeni 
lakos ellen 900 írt tőke s járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal
mával bíróilag lefoglalt és 924 forintra becsült házi bútorok, ágynemüek, lovak, 32 
kas méh, széna s terményekből álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 4959/1884. p. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a 
helyszínén, vagyis alperesnek Kádas-utcza 1856. sz. alatti lakásán s a Bánk pusztán 
leendő eszközlésére 1884-dik év Augusztus hó 18. és 19-dik napjának délelőtt 9 
órája határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 
107. § a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverenzendő ingóságok vételára az 1881. évi L2Lt-.cz. 108. §-ában 
megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Debreczenben 1884-dik évi Augusztus hó 5-dik napján. 
&-VL&AJ: G y u ű L E * 

(343.) 1—1. kir. bírósági végrehajtó. 

Mmály€szaí. 
Földes nagy községben a megürült községi állatorvosi állomásra pályázat 

hirdettetik. Évi fizetés 300 oszt. é. frt. s egyéb javadalmazás. Okleveles állatorvos 
urak pályázatokat f. évi aug. 15-ig beadhatják. 

Hajdumegye Földes Július 31 . 1884. 

Boldog István m. k. 
(335) 2—3 h. biró. 

A bécsi 1883. évi gyógyszerészi kiállításon ezüst érmet nyert. 

h a z á n k egyik l egszénsavdusabb 

SAYAHTTJYIZB 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmam 
SapukS bafaiban. Általában* a viz mind azon kóroknál ; k i v á l ó . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

szervi élet támogatása és az idegrendszer működésének folfokozasa kívánatos. 

Borral használva kiferjedi kedveliségnek örvend, 
F r i s t ö l t é s b e n 

mindenkor kapható 

ÉDESKUTY L. 
magyaT kir. udvari áSYányriz-szállitónál 

i 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőben. 

os-1,000-000 "«o 
Kempelen Imre fehérmegyei nagybirtokos tulajdonát képező mohai ,ÁGNES* savanyuviz-

forrás telepén 1883. november 15-én töltetett az 

e g y m i l l i o m o d i k p a l a e s k Ágnes- ir iz 
mely annyiban képez nevezetesebb eseményt, amennyiben ezen eset Európában az elsó^ mely alig három évi 

fennállása óta képes volt savanyuvizének ennynv élénk keresletet és közkedveltséget teremteni. 

Raktár DEBRECZENBEN: C s a n a k József , G e r é b y F ü l ö p , RickIJ Zelmos, V a r g a Lajos | 
And ré és S z a b ó uraknál. (234) 6—12. | 

N I i 
II 
ff 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerint most 

(angol ezüst) is berendeztem magamat; 
elvállalok t ű z i és g a l v á n i s a r a n y o z á s t valamint e z ü s t ö l e s t , luszterek 
kitisztítását és vernirozását, és m i n d e n f é 1 e r é z ö n t é s e k e t. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve 
maradok teljes tisztelettel 

Debreczen, Kis-Várad-uícza 2115-dik szám 

SZEGEDI LAJOS 
(316.) 3 — 10. sárgaréz-és packfong-műves. 

^ ^ w u M f c min imán iifinii a a f c ^ g ^ < a & ^ J 

a „Yadász csizmához," 
a városház alatti boltban, Szabó Lajos ur üzletével szemben. 

Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét dúsan felszerelt czipész üzletemre 
felhívni, hol a legújabb divat után készült, jó minőségű férfi, női és gyermek lábbelik 
a legjutányosabb. árban kaphatók, valamint mérték szerint is megrendelhetők gyors 
és szolid elkészités biztosításával. 

Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. 
Tisztelettel 

• T Ó T H F E ' R É N G Z 
(329) 2—5. czipész. 

S J S S S S S S * 

H#rt#feégyi sajtét 
e s 

3 

w* 

1 
I 
1 
Ml (304) i—t 

TUROT 
i gen j u t á n y o s á r a k é r t a ján l 

RIOKL JÓZSEF ZELMOS. 
a: 

'&&& #¥¥€> 
3C\ 

» X 

Debreczen, Czegléd-utcza, a városháza épü
letében, a régi takarékpénztár tőszomszédságában. 

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe dúsan berendezett raktárát 

a legjobb minőségű 
m8l, féli Is ff•itt«k «ilflklo&« 

E szakmában nagyobb gyárakban szerzett ösmereteim és rendkívüli összekötte
tésűim azon kellemes helyzetbe juttatnak, hogy a n. é. közönség igényeinek minden irány
ban megfelelhetek. 

Különös figyelmet érdemelnek saját gyártmányú höv nöi-czi-
pőitn^ melyek ugy minőségre, mint árakra nézve mindet* eddig áruba bocsá
tottakat túlszárnyalnak. Továbbá wői, férfi és gyermek-czipölebeni 
Itiiliinletjeségeim. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

H (286)6-26, F A L K OTTÓ. W 

! Tudomásul! ! 
# Alólirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy szobák • 
^ festését a l e g ú j a b b é s l e g í z l e t e s e b b m i n t á k után, valamint ajtók és abla-
• kok festését a legjutányosabb árban felvállalok és pontosan teljesítek 

* w W * * v „ # 

• szobafestő, # 
J (321.) 3—5. Oser-atcza 2365. szám. • 

Kontratovics János 
szobafestő, 

Cser-uteza 2365. szám. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 
minden s z o b a f e s t ő vagy m á z o l ó m u n k á k a t a legszebb és legújabb ízlés 
szerint a legjutányosabb árban elkészítem. 

ügyszinte T a p e t t f e l r a g a s z t á s t és minden hozzá tartozó a r a n y o-
z á s o k a t a legjutányosabb árban eszközlök. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradtam. 

Teljes tisztelettel 

(332) 2 ~ ? Kis-Csapó-utcza 389-dik szám. 
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